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med Schengen-konventionens artikel 41, stk. 9. 
Grænseoverskridende forfølgelse kan tillige ske 
dels af personer, som er undveget fra enhver fri- 
hedsberøvende foranstaltning, der er begrundet i 
et strafferetligt forhold, dels af personer, som er 
undveget fra andre frihedsberøvende foranstalt- 
ninger, såfremt udlevering med henblik på gen- 
nemførelse af en beslutning om forsorg eller be- 
handling kan komme på tale. 

Stk. 2. Ved grænseoverskridende forfølgelse i 
Kongeriget Danmark skal der gives meddelelse 
til følgende myndighed: 

Københavns Politi. 
Stk. 3. Ved grænseoverskridende forfølgelse i 

Kongeriget Sverige skal der gives meddelelse til 
følgende myndighed: 

Polismyndigheten i Skåne. 

Artikel 9 
Under udførelse af opgaver på den anden afta- 

leparts territorium skal den ene aftaleparts poli- 
titjenestemænd overholde den anden aftaleparts 
nationale lovgivning og administrativt fastsatte 
bestemmelser samt efterkomme påbud fra den 
anden aftaleparts kompetente myndigheder. Den 
anden aftaleparts kompetente myndigheder træf- 
fer de nødvendige ledelsesmæssige dispositio- 
ner på denne aftaleparts territorium fra det tids- 
punkt, hvor der gives underretning om iværksat- 
te foranstaltninger i overensstemmelse med arti- 
kel 6, eller fra det tidspunkt, hvor der tages kon- 
takt med de kompetente myndigheder i overens- 
stemmelse med Schengen-konventionens artikel 

. 41. 

Artikel 10 
Stk. 1. Afgørelse om polititjenestemænds ad- 

færd og de politimæssige dispositioner, herun- 
der om disciplinære foranstaltninger, i forbin- 
delse med udførelsen af opgaver som nævnt i 
denne aftale, træffes af de kompetente myndig- 
heder hos den aftalepart, hvor de pågældende 
polititjenestemænd er hjemmehørende. 

Stk. 2. Indgives der klage over forhold som 
nævnt i stk. 1 til myndighedeme hos den aftale- 
part, hvor de pågældende polititjenestemænd 
ikke er hjemmehørende, videresendes klagen til 
de kompetente myndigheder hos den aftalepart, 
hvor de pågældende er hjemmehørende. Den 
førstnævnte aftaleparts myndigheder tilvejebrin- 
ger i overensstemmelse med national lovgivning 
og bestemmelserne i Schengen-konventionens 
artikel 40, stk. 3, litra g, og artikel 41, stk. 5, litra 

g, de fomødne oplysninger til brug for den i 
stk. 1 nævnte afgørelse. 

Stk. 3. Denne bestemmelse vedrører ikke 
strafferetlig forfølgning af polititjenestemænd. 

Artikel 11 
Polititjenestemænd, der udfører opgaver på 

den anden aftaleparts territorium i overensstem- 
melse med artikel 6 og artikel 8, sidestilles med 
denne aftaleparts egne polititjenestemænd for så 
vidt angår eventuelle lovovertrædelser, der be- 
gås mod eller af dem. 

Artikel 12 
Stk. 1. Når en aftaleparts polititjenestemænd 

inden for rammeme af denne aftale befinder sig 
på den anden aftaleparts territorium, er den først- 
nævnte aftalepart ansvarlig for skader, som den- 
ne aftaleparts polititjenestemænd måtte forvolde 
under udførelsen af deres opgaver, i overens- 
stemmelse med den ånden aftaleparts lovgiv- 
ning. 

Stk. 2. Den aftalepart, på hvis territorium de i 
stk. 1 nævnte skader forvoldes, erstatter disse 
skader på samme måde som skader forvoldt af 
dens egne polititjenestemænd. 

Stk. 3. Den aftalepart, hvis polititjenestemænd 
har forvoldt skader på den anden aftaleparts ter- 
ritorium, skal godtgøre hele det beløb, som sidst- 
nævnte har udbetalt i skadeserstatning. 

Artikel 13 
Aftaleparterne tilstræber i øvrigt inden for 

rammeme af national lovgivning at yde den an- 
den aftaleparts polititjenestemænd den samme 
beskyttelse og bistand under udøvelsen af tjene- 
sten, som de yder deres egne polititjenestemænd. 

Artikel 14 
Stk. 1. En aftaleparts polititjenestemænd, der 

opholder sig på den anden aftaleparts territori- 
um, kan i de tilfælde, der er nævnt i Schengen- 
konventionens artikel 40 og artikel 41 samt i 
denne aftales artikel 6 og artikel 8, bære deres 
nationale tjenesteuniform eller andet synligt 
kendetegn. 

Stk. 2. I de tilfælde, der er nævnt i stk. 1, kan 
aftaleparternes polititjenestemænd endvidere 
bære de tjeneste våben, der er tilladt efter den na- 
tionale ret i det land, hvor de er hjemmehørende. 
I de i Schengen-konventionens artikel 40 nævnte 
tilfælde er retten til at bære tjeneste våben dog 
underlagt de særlige begrænsninger, som følger 
af de erklæringer, aftaleparteme måtte have afgi- 


